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Obec Braväcovo

Všeobecne záväzné nariadenie

č. 21/2010

ktorým sa vyhlasujú záväzné časti Územného plánu obce Braväcovo


Obecné zastupiteľstvo v Braväcove podľa § 6, ods. 1 zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov, v súlade s ustanovením § 27 ods. 3 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov vydáva toto všeobecne záväzné nariadenie, ktorým sa vyhlasujú záväzné časti Územného plánu obce Braväcovo.

Prvá časť

Limity a regulatívy pre územný rozvoj

§ 1

Návrh funkčného využívania územia

Územný plán stanovuje súbor záväzných regulatívov funkčného využívania územia. Určujúcou je hlavná funkcia, t.j. prípustné funkčné využitie, ktorej podiel v každom regulačnom bloku je minimálne 80% z celkovej funkčnej plochy. 

	Hlavné funkčné využitie
	Prípustné využitie
	Neprípustné využitie

	Funkčné využitie BV (N1-N11, N13-N20)

	· bývanie v rodinných domoch

· bývanie v bytových domoch
	· bývanie v bytových domoch

· budovanie ubytovacích    

· kapacít v kategórii 

· ubytovanie na súkromí 

· príslušné verejné dopravné a technické vybavenie nevyhnutné pre obsluhu územia

· ihriská a oddychové plochy

· zeleň súkromných záhrad

· parkovo upravená plošná zeleň verejných priestorov

· zeleň uličná, líniová

· zariadenia obchodu, verejného stravovania a služieb nerušiacich obyvateľov obytného prostredia na okolitých parcelách, malé ubytovacie zariadenia svojim objemom a rozsahom nepresahujúce stavebným zákonom a príslušnou vyhláškou stanovený rozsah zástavby pre rodinné domy
	· výroba 

· skladovanie

· zariadenia dopravy

· všetky druhy činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi (napr. zápachom, hlukom, vibráciami, prašnosťou, zvýšeným výskytom hlodavcov) priamo alebo nepriamo obmedzili využitie parciel pre účely bývania

· individuálna chatová rekreácia, okrem rodinných domov využívaných na chalupárstvo.

	Funkčné využitie OV (N12, N21)

	· občianska vybavenosť (areály zariadení základnej a špecializovanej občianskej vybavenosti)
	· príslušné verejné dopravné a technické vybavenie nevyhnutné pre obsluhu územia

· parkovo upravená plošná zeleň 

· zeleň líniová

· bývanie v bytových domoch v polyfunkcii s občianskou vybavenosťou

· v školskom areáli športoviská
	· výroba 

· bývanie, okrem bývania v bytových domoch v polyfunkcii s občianskou vybavenosťou

	Funkčné využitie Š

	· šport
	· príslušné verejné dopravné a technické vybavenie nevyhnutné pre obsluhu územia

· individuálna chatová rekreácia 

· parkovo upravená plošná zeleň 

· zeleň líniová

· zariadenia obchodu, verejného stravovania a služieb
	· bývanie, okrem bývania správcu

· výroba 

· skladovanie

· zariadenia dopravy



	Funkčné využitie CHR (N23-N28)

	· chalupárska rekreácia

· bývanie v rodinných domoch


	· zariadenia základnej občianskej vybavenosti

· zariadenia pre drobný chov hospodárskych zvierat

· zariadenia ľudových remesiel a služieb slúžiacich pre obsluhu tohto územia 

· zariadenia pre šport, rekreáciu a aktívne využitie voľného času a neorganizovanej telovýchovy.  (V tomto území je možné umiestniť iba športové zariadenia pre neorganizovanú telovýchovu, kultúrne, zábavné, stravovacie zariadenia slúžiace výlučne pre obsluhu tohto územia).

· parkovanie riešiť na vlastných pozemkoch
	· výroba 

· skladovanie

· zariadenia, ktoré vyžadujú

· obsluhu ťažkou nákladnou dopravou, okrem dopravy potrebnej pre poľnohospodársku výrobu v tomto území

· všetky druhy činností, ktoré by pôsobili svojimi negatívnymi vplyvmi na životné prostredie (napr. zápachom, hlukom, vibráciami, prašnosťou) 



	Funkčné využitie HD (8)

	· hospodársky dvor so    živočíšnou výrobou
	· príslušné verejné dopravné a technické vybavenie nevyhnutné pre obsluhu územia

· prevádzky výrobných služieb

· zariadenia obchodu, verejného stravovania a služieb, ubytovacie zariadenia súvisiace s lokalitou

· agroturistika
	· bývanie

· rekreácia

· priemyselná výroba

	Funkčné využitie VS (N22)

	· výroba a sklady


	· príslušné verejné dopravné a technické vybavenie nevyhnutné pre obsluhu územia

· zariadenia obchodu, verejného stravovania a služieb
	· bývanie

· rekreácia

· živočíšna výroba

	Funkčné využitie TV

	· technická vybavenosť 
	príslušné verejné dopravné vybavenie nevyhnutné pre obsluhu územia

· verejná zeleň

· spevnené plochy
	všetky ostatné funkcie

	Funkčné využitie PP

	· poľnohospodárska pôda
	· trvalé trávne porasty, vrátane trávnych neúžitkov a neobhospodarovanej poľnohospodárskej pôdy 

· lesy a nelesná drevinová vegetácia

· vodné plochy a toky

· nevyhnutné prevádzkové vybavenie

· poľné hnojiská

· verejné dopravné a technické vybavenie
	· všetky ostatné funkcie

	Funkčné využitie ES

	· plošné prvky ekologickej stability = lesy, vodné toky, trvalé trávne porasty (ES)
	· nelesná drevinová vegetácia

· vodné plochy 

· pešie a cyklistické trasy

· oddychové plochy

· verejné dopravné a technické vybavenie
	· všetky ostatné funkcie

	Funkčné využitie VZ

	· verejná zeleň
	· menšie športové ihriská

· príslušné verejné dopravné a technické vybavenie nevyhnutné pre obsluhu územia

· drobné prevádzky služieb 

· prvky drobnej architektúry
	· všetky ostatné funkcie

	Funkčné využitie PH

	· poľné hnojisko
	· krajinárska zeleň
	· všetky ostatné funkcie


§ 2

Návrh funkčného využívania v existujúcej časti

Pre reguláciu, funkčné využívanie územia a hmotovo-priestorové usporiadanie je riešené územie existujúcej zastavanej časti rozdelené do jednotlivých sektorov. Existujúce zastavané sektory sú číslované od 1 do 12. 

	Sektor - označenie
	Popis existujúceho stavu

	
	funkčné

využitie
	prípustné funkcie


	špecifické podmienky,

obmedzenia
	neprípustné funkcie
	poznámka



	Sektor 1
	Pôvodnú zástavbu tvorili v severnej časti na tejto ploche prevažne drevené zrubové domy pod valbovou šindľovou strechou. Táto pôvodná vidiecka štruktúra zástavby sa len v malej miere zachovala. Väčšina rodinných domov bola asanovaná a na ich mieste boli postavené nové Spravidla bez zachovania pôvodného typického tvaroslovia.

Časť súčasnej existujúcej zástavby  jednopodlažných a dvojpodlažných rodinných domov je v pomerne dobrom technickom stave, ale niektoré domy sú v zlom stave, chátrajú, je potrebná rekonštrukcia, resp. prestavba so zachovaním pôvodných architektonických znakov. 

V južnej a východnej časti  je plocha rodinných domov z posledných štyridsiatich rokov vychádzajúca z nových podmienok (vzdialenosti od hraníc pozemkov, vzdialenosti medzi domami). Existujúca zástavba jednopodlažných a dvojpodlažných rodinných domov cca 20 až 30 ročných v dobrom technickom stave. Na pozemkoch sa nachádzajú garáže a hospodárske budovy.

	
	BV

VZ


	· rodinné domy,

· drobné prevádzky,

· nevýrobné služby,

· remeslá, opravárenské služby
	· Dbať na odbornú rekonštrukciu zachovaných dreveníc.

· Pri rekonštrukcii ob​jektov možnosť prestavby hospodárskych budov na o​bytné účely. Zachovať formu v objemovom riešení – rodinné domy so sedlovými strechami.
	· obmedzený chov hosp. zvierat.

· aktivity, ktoré produkujú hluk, zápach, alebo vyžadujú pravidelnú alebo častú ťažkú nákladnú dopravu. 
	


	Sektor - označenie
	Popis existujúceho stavu

	
	funkčné

využitie
	prípustné funkcie


	špecifické podmienky,

obmedzenia
	neprípustné funkcie
	poznámka



	Sektor 2
	Štruktúra zástavby izolovanými rodinnými domami, vychádzajúca z nových podmienok (vzdialenosti od hraníc pozemkov, vzdialenosti medzi domami) sú to jednopodlažné a dvojpodlažné rodinné domy cca 30 až 40 ročné v dobrom technickom stave.  Na pozemkoch sa nachádzajú garáže a hospodárske budovy. 

	
	BV


	· rodinné domy,

· drobné prevádzky,

· nevýrobné služby,

· remeslá, opravárenské služby


	· Pri rekonštrukcii objektov možnosť prestavby hospodárskych budov na obytné účely. Zachovať formu v objemovom riešení – rodinné domy so sedlovými strechami. 
	· obmedzený chov hosp. zvierat.

· aktivity, ktoré produkujú hluk, zápach, alebo vyžadujú pravidelnú alebo častú ťažkú nákladnú dopravu. 
	

	Sektor 3
	Pôvodnú zástavbu tvorili na tejto ploche prevažne drevené zrubové domy pod valbovou šindľovou strechou. Väčšina rodinných domov bola asanovaná a na ich mieste boli postavené nové. Spravidla bez zachovania pôvodného typického tvaroslovia.

Časť súčasnej existujúcej zástavby  jednopodlažných a dvojpodlažných rodinných domov je v pomerne dobrom technickom stave, niektoré domy sú v horšom stave, chátrajú, je potrebná rekonštrukcia, resp. prestavba so zachovaním pôvodných architektonických znakov. Na pozemkoch sa nachádzajú garáže a hospodárske budovy.

Riešiť parkovacie miesta pre objekty občianskej vybavenosti(rozšírením komunikácie, resp. v dvornej časti týchto objektov).

	
	BV

OV
	· rodinné domy,

· drobné prevádzky,

· nevýrobné služby,

· remeslá, opravárenské služby


	· Pri rekonštrukcii objektov možnosť prestavby hospodárskych budov na obytné účely. Zachovať formu v objemovom riešení – rodinné domy so sedlovými strechami.

· Riešiť parkovacie miesta pre objekty občianskej vybavenosti

· (rozšírením komunikácie, resp. v dvornej časti týchto objektov)
	· obmedzený chov hosp. zvierat.

· aktivity, ktoré produkujú hluk, zápach, alebo vyžadujú pravidelnú alebo častú ťažkú nákladnú dopravu. 


	


	Sektor - označenie
	Popis existujúceho stavu

	
	funkčné

využitie
	prípustné funkcie


	špecifické podmienky,

obmedzenia
	neprípustné funkcie
	poznámka



	Sektor 4
	Na tejto ploche sa nachádzajú objekty občianskej vybavenosti: objekt obecného úradu, objekt materskej školy a  bytový dom.

	
	OV

VZ
	· rodinné domy, bytové domy,

· drobné prevádzky,

· nevýrobné služby,

· remeslá, opravárenské služby


	· Pri rekonštrukcii objektov možnosť využitia podkrovia.

· V riešení predmetného priestoru je potrebné riešiť parkovisko vo vzťahu na sadové úpravy.


	· obmedzený chov hosp. zvierat.

· aktivity, ktoré produkujú hluk, zápach, alebo vyžadujú pravidelnú alebo častú ťažkú nákladnú dopravu. 
	

	Sektor 5


	Na tejto ploche sa nachádzajú:

·  Športový areál – na ploche je vybudované futbalové ihrisko s potrebným zázemím.                           

· Turistická ubytovňa Kečka s kapacitou 27 lôžok (3 izby x 3 lôžka a 3 izby x 6 lôžok).                        V objekte je  závodná kuchyňa pre materskú školu, zamestnancov obecného úradu a miestnych dôchodcov)

· Amfiteáter (700 miest) 

· Penzión Schweintaal s ubytovacou kapacitou 40 lôžok (10 izieb + 2 apartmány) a so samostatným objektom turistickej ubytovne s kapacitou 20 lôžok. V objekte penziónu je riešená kuchyňa,              

· reštaurácia, bar, fitnes, sauna, vonkajší bazén

	
	Š

OV

ES

VZ
	· šport, rekreácia a aktívne využitie voľného času obyvateľov obce. 

·  V tomto území je možné umiestniť iba športové zariadenia pre neorganizovanú telovýchovu, kultúrne, zábavné, stravovacie zariadenia slúžiace výlučne na obsluhu tohto územia.

· vjazd dopravných prostriedkov do týchto území nie je možný, resp. môže byť výnimočne povolený dopravnej obsluhe.  Po obvode predmetnej plochy je nutné budovať parkovanie. 
	· Dobudovať multifunkčné športové zariadenie. Športové ihriská,  šatne, objekt posilňovne, sauny, drobné služby súvisiace s touto funkciou.

· Spracovať projekt sadových úprav s novo navrhovanou plochou N 21
	· bývanie, okrem bývania správcu 

· výroba 

· skladovanie

· zariadenia dopravy

· všetky druhy činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi (napr. zápachom, hlukom) pre účely športu a rekreácie
	


	Sektor - označenie
	Popis existujúceho stavu

	
	funkčné

využitie
	prípustné funkcie


	špecifické podmienky,

obmedzenia
	neprípustné funkcie
	poznámka



	Sektor 6
	Plocha rodinných domov. Štruktúra zástavby z posledných tridsiatich rokov vychádzajúca z nových podmienok (vzdialenosti od hraníc pozemkov, vzdialenosti medzi domami). Existujúca zástavba jednopodlažných a dvojpodlažných rodinných domov cca 20 až 30 ročných v dobrom technickom stave. Na pozemkoch sa nachádzajú garáže a hospodárske budovy.

	
	BV


	· rodinné domy,

· drobné prevádzky,

· nevýrobné služby,

· remeslá, opravárenské služby


	· Pri rekonštrukcii objektov možnosť prestavby hospodárskych budov na obytné účely. Zachovať formu v objemovom riešení – rodinné domy so sedlovými strechami. 
	· obmedzený chov hosp. zvierat.

· aktivity, ktoré produkujú hluk, zápach, alebo vyžadujú pravidelnú alebo častú ťažkú nákladnú dopravu.
	

	Sektor 7
	Plocha rodinných domov. Štruktúra zástavby z posledných tridsiatich rokov vychádzajúca z nových podmienok (vzdialenosti od hraníc pozemkov, vzdialenosti medzi domami). Existujúca zástavba jednopodlažných a dvojpodlažných rodinných domov cca 20 až 30 ročných v dobrom technickom stave. Na pozemkoch sa nachádzajú garáže a hospodárske budovy.

V západnej časti predmetnej plochy sa nachádza bytový dom, ktorého okolie je potrebné upraviť sadovými úpravami. V tesnej blízkosti Lokalita N:: navrhovaná pre polyfunkčný objekt.

	
	BV


	· rodinné domy,

· drobné prevádzky,

· nevýrobné služby,

· remeslá, opravárenské služby


	· Pri rekonštrukcii objektov možnosť prestavby hospodárskych budov na obytné účely. Zachovať formu v objemovom riešení – rodinné domy so sedlovými strechami
	· obmedzený chov hosp. zvierat.

· aktivity, ktoré produkujú hluk, zápach, alebo vyžadujú pravidelnú, alebo častú ťažkú nákladnú dopravu.
	


	Sektor - označenie
	Popis existujúceho stavu

	
	funkčné

využitie
	prípustné funkcie


	špecifické podmienky,

obmedzenia
	neprípustné funkcie
	poznámka



	Sektor 8


	Areál poľnohospodárskeho družstva postavený a dobudovaný v druhej polovici dvadsiateho storočia. Plocha málo intenzívne využívaná, bez kvalitných exteriérových úprav (ochranná a vnútro areálová zeleň). V areáli sa nachádza kompostovisko.

Areál postupne reprofilovať na nezávadnú výrobu.

	
	HD


	· zariadenia poľnohospodárskej výroby (prevádzky a farmy, skladové priestory, garáže poľnohospodárskych strojov).

· nezávadná výroba


	· Objekty v areáli je potrebné rekonštruovať, prípadne prestavať s riešením nových technológií.

· Areál projekčne pripraviť, ako ucelený priestor s detailným riešením sadových úprav (ochranná zeleň, mikropriestory...)

· Organizovať vnútro areálovú dopravu.

· V areáli riešiť nezávadnú výrobu, ktorá bude spĺňať kritériá z hľadiska životného prostredia. 
	· Na týchto plochách nie je možné rozvíjať funkcie, ktoré sú závislé na kvalite životného prostredia
	

	Sektor 9


	Horáreň – polyfunkčný objekt 

Areál horárne je ucelený. Potrebná rekonštrukcia a vonkajšie úpravy. Areál nie je vhodné rozširovať.

	
	BV

OV
	· Horáreň.

· Bývanie,  administratíva


	· Objekty v areáli je potrebné rekonštruovať, prípadne prestavať s riešením nových technológií.

· Areál projekčne pripraviť, ako ucelený priestor s detailným riešením sadových úprav (ochranná zeleň, mikropriestory...)

· Organizovať vnútro areálovú dopravu.
	· výroba, 

· skladovanie,

· zariadenia ťažkej dopravy
	


	Sektor - označenie
	Popis existujúceho stavu

	
	funkčné

využitie
	prípustné funkcie


	špecifické podmienky,

obmedzenia
	neprípustné funkcie
	poznámka




	Sektor 10
	Poľné hnojisko

	
	PH
	· Špecificky využívaná plocha bez možných iných funkcií
	· Zabezpečiť dokonalú ochranu s monito​ringom. Kvalitatívnejšie riešiť vjazd do areálu a vonkajšie úpravy.
	 
	


	Sektor - označenie
	Popis existujúceho stavu

	
	funkčné

využitie
	prípustné funkcie


	špecifické podmienky,

obmedzenia
	neprípustné funkcie
	poznámka



	Sektor 11


	Osada Srnkovo. Objekty sú aj v súčasnosti využívané väčšinou pre chalupársku rekreáciu.

	
	BV

R
	· rodinné domy,

· drobné prevádzky,

· nevýrobné služby,

· remeslá


	· Táto lokalita slúži na bývanie v rodin​ných domoch s priestormi pre prechodné ubytovanie rekreantov a tomu zodpovedajúcim zázemím hospodárskych budov a úžitkových záhrad s možným chovom hospodárskeho zvieratstva (nie veľkokapacitným).

· je možné funkčne využiť na umiestňovanie zariadení základnej občianskej vybavenosti, športu, ľudových remesiel a služieb slúžiacich pre obsluhu tohto územia. 

· Je tu možné umiestňovať zariadenia drobnej poľnohospodárskej výroby, vytvárať športoviská, pre neorganizovanú telovýchovu.  

· Pri rekonštrukcii objektov možnosť prestavby hospodárskych budov na rekreačné účely. Zachovať formu v objemovom riešení objektov. 

· Riešiť plochy pre parkovanie na vlastných pozemkoch.
	· obmedzený veľkokapacitný chov hospodárskych zvierat.

· aktivity, ktoré produkujú hluk, zápach, alebo vyžadujú pravidelnú alebo častú ťažkú nákladnú dopravu.
	

	Sektor 12
	Čistiareň odpadových vôd

	
	TV
	· Špecificky využívaná plocha bez možných iných funkcií
	
	
	


§ 3

Návrh priestorového usporiadania územia

(1) Územný plán obce stanovuje taktiež súbor záväzných regulatívov priestorového usporiadania. Regulatívy sa vzťahujú na plochy s predpokladom lokalizácie zástavby (rozvojové plochy s predpokladom lokalizácie zástavby a existujúce zastavané plochy). 

(2) Maximálna výška objektov, tento regulatív určuje maximálnu výšku objektov danú maximálnym počtom podlaží, resp. výškou objektu v metroch (pri výrobných a skladových objektoch). Maximálna výška objektov je stanovená nasledovne: 
a) 2 nadzemné podlažia (+ obytné podkrovie, resp. ustúpené – polovičné podlažie) pre regulačné bloky BV (bývanie v rodinných domoch), OV,

b) 1 nadzemné podlažie (+ obytné podkrovie, resp. ustúpené – polovičné podlažie) pre regulačné bloky CHR, Š

c) 15 m pre regulačné bloky VS, HD,

výškové obmedzenie neplatí pre bodové stavby technického vybavenia.

(3) V ostatných plochách sa nepočíta s lokalizáciou ďalšej zástavby, resp. neplatí výškové obmedzenie.

(4) Intenzita využitia plôch je určená maximálnym percentom zastavania objektmi (pomer zastavanej plochy objektmi k ploche pozemku, resp. regulačného bloku krát 100 %). Do zastavaných plôch sa nezapočítavajú spevnené plochy a komunikácie. Regulatív max. percenta zastavania objektmi je stanovený nasledovne:

a) 60 % pre regulačné bloky VS, HD,

b) 30 % pre regulačné bloky BV,

c) 40 % pre regulačné bloky OV,

d) 20 % pre regulačné bloky CHR, Š.

(5) V ostatných plochách sa nepočíta s lokalizáciou ďalšej zástavby, resp. neplatí obmedzenie intenzity využitia plôch.

(6) Stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu musia spĺňať osobitné požiadavky na užívanie stavby osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie, najmä požiadavku bezbariérovosti podľa platných predpisov a noriem.

§ 4

Limity využívania územia

V území obce Braväcovo v bezprostrednej blízkosti obce sú evidované zosuvné územia, z uvedeného dôvodu je potrebné pred začatím výstavby v lokalitách N1 – N6 a v lokalite N 10 zabezpečiť geologický prieskum a navrhnúť vhodný spôsob zakladania stavieb.

§ 5

Zásady a regulatívy umiestnenia občianskeho vybavenia 

(1) Pri návrhu riešenia jednotlivých stavieb občianskeho vybavenia a sociálnej infraštruktúry dodržiavať príslušné normy a právne predpisy, platné v čase realizácie stavieb.

(2) Lokalizovať zariadenia občianskej vybavenosti (najmä obchod a služby) v rámci vymedzených regulačných blokov (tam, kde to pripúšťajú regulačné podmienky, ktoré územný plán obce stanovuje pre navrhované rozvojové plochy a existujúcu zástavbu) – prípadné plochy pre občiansku vybavenosť situovať najmä v blízkosti hlavných cestných komunikácií.

§ 6

Zásady a regulatívy umiestnenia verejného dopravného vybavenia 

(1) Prieťah cesty III/06660 v zastavanej časti obce Braväcovo bude plniť funkciu zbernej komunikácie triedy B2.

(2) Komunikácie zberné v nových lokalitách riešiť v min. kategórii MZ 8/50. 

(3) Komunikácie zberné v prieťahu zastavaným územím riešiť v kategórii MZ 8,5 (8,0)/50, resp. MOK 7,5/40.

(4) Rekonštruovať Súčasnú sieť obslužných komunikácií triedy. C2, C3 a D1 (spevnenie povrchov na bezprašné komunikácie a kategorizáciu).

(5) Nové obslužné komunikácie vybudovať pre prístup k novým objektom IBV vo funkčnej triede C3 a D1.

(6) Kategórie obslužných komunikácií riešiť ako MO 7/40, MOK 7,5/40, MOK 4/30.

(7) Jestvujúce miestne komunikácie účelové ponechať v nezmenenej polohe.

(8) Pre navrhované plochy rekreácie (N 23) rekonštruovať (spevniť a rozšíriť) účelovú  komunikáciu od areálu poľnohospodárskeho družstva.

(9) Pre výstavbu územie pre agroturistické zariadenie (N28) vybudovať prístupovú komunikáciu v existujúcej trase s technickým riešením zmiernenie existujúcej nivelety v časti úseku (potrebné spevnenie a rozšírenie účelovej komunikácie).

(10) Parkoviská pre odstavenie osobných áut v jednotlivých lokalitách budovať pred Obecným úradom + Materskou školou, Športovým areálom s navrhovaným rozšírením, Obchodom (Jednota + pohostinstvo). Kapacitu parkovísk na verejných priestranstvách, pri vybavenosti a pri areáloch rekreácie a športu v návrhovom období riešiť v zmysle STN 73 6110 pri stupni automobilizácie 1:3,5.

(11) Ostatné potrebné plochy pre parkovanie riešiť v zmysle STN 73 6110 – odstavovanie vozidiel v obytných zónach riešiť na vlastných pozemkoch rodinných domov alebo v garážach, parkovanie a odstavovanie osobných a nákladných áut podnikateľských subjektov s väčšími areálmi zabezpečiť na vlastnom pozemku. Každý rodinný dom bude mať riešené garážovanie – minimálne prekrytý prístrešok.

(12) Pri návrhu odstavných a parkovacích plôch dodržiavať hygienické požiadavky na ochranu ŽP a postupovať v zmysle STN 73 6056 Odstavné a parkovacie plochy cestných vozidiel (norma udáva podmienky umiestnenia odstavných a parkovacích státí a pod.) a STN 73 0531 Ochrana proti hluku v pozemných stavbách.

(13) Rešpektovať existujúce autobusové zastávky v obci. 

(14) Existujúce pešie chodníky povrchovo upraviť. Priechody pre chodcov vyznačiť zvislým a vodorovným dopravným značením a podľa potreby aj znížením dovolenej jazdnej rýchlosti, chodníky v miestach priechodov vybaviť bezbariérovými úpravami.

(15) Zabezpečiť výstavbu peších chodníkov:

d) v úseku existujúceho centra (od autobusovej zastávky  východne v smere k obecnému úradu a západne smerom k poľnohospodárskemu dvoru), 

e) súbežne s cestou III. triedy v zastavanej časti obce smerom južným,

f) v nových lokalitách individuálnej bytovej výstavby.

(16) Trasovať cyklotrasu v polohe cesty III. triedy, od konca cesty  riešiť cyklotrasu smer Srnkovo s prepojením k areálu poľnohospodárskeho dvora.

(17) Šírkové usporiadanie plánovaných peších a cyklistických trás navrhnúť v ďalších stupňoch projektovej dokumentácie v zmysle STN 73 6110.

(18) Pokiaľ možno, vyhýbať sa neekonomickému riešeniu jednostranne obstavaných komunikácií, aby sa nezvyšovali náklady na vybudovanie technickej infraštruktúry. 

(19) Zabezpečiť zachovanie voľných medzier v zástavbe za účelom výstavby komunikačného napojenia perspektívnych rozvojových plôch. 

§ 7

Zásady a regulatívy umiestnenia verejného technického vybavenia 

(1) Rešpektovať ochranné a bezpečnostné pásma vodných tokov, hydromelioračných zariadení, technických zariadení a líniových stavieb. 

(2) Postupne zabezpečiť komplexnú technickú vybavenosť riešeného územia. 

(3) Pri projektovaní zariadení a líniových trás technickej infraštruktúry postupovať podľa príslušných noriem a predpisov.

(4) V rámci pozemkových úprav vyplývajúcich z budúcej výstavby vynechať ochranné pásma vodných tokov v zmysle zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách.

(5) Ochranu vodných pomerov a vodných zdrojov riešiť v súlade zo zákonom č. 364/2004 Z. z. o vodách – vypúšťanie odpadových a osobitných odpadových vôd do povrchových vôd. 

(6) Riešiť napojenie navrhovanej výstavby na verejný vodovod, v max. miere zokruhovať rozvodnú sieť pitnej vody.

(7) Navrhované rozvodné vodovodné potrubie v nových lokalitách  (verejný vodovod)  vybudovať prevažne v okrajoch budúcich miestnych komunikácii (mimo spevnenej časti vozovky) s možnosťou napojenia všetkých objektov zástavby obce v dvoch tlakových pásmach.

(8) Pre novo navrhované lokality N1–N6, N10 a N11 budovať nové prívodné potrubie z vodojemu Srnkovo - 1. tlakové pásmo (pripojenie týchto lokalít na existujúce rozvody nie je možné z hľadiska tlakových pomerov). 

(9) Vodovodnú sieť uložiť vo verejných priestranstvách ciest a zelene. 

(10) Pre výhľadový rozvoj obce vykonať rekonštrukciu vodárenskej infraštruktúry v správe StVPS a.s. ako aj vodárenskej infraštruktúry v majetku obce Braväcovo (vodojem 2x 100m3).

(11) V zmysle STN 92 0400  „Požiarna bezpečnosť stavieb“  budú na vonkajšom verejnom vodovode osadené nadzemné požiarne hydranty o potrebnej dimenzie DN 80 mm.

(12) Dobudovať splaškovú kanalizáciu pre existujúcu zástavbu.

(13) Vybudovať splaškovú kanalizáciu v navrhovanej zástavbe. 

(14) V navrhovaných plochách pre nezávadnú výrobu južne od areálu poľnohospodárskeho družstva realizovať samostatné čistenie odpadových vôd, ktoré bude osobitne zhodnotené podľa podmienok výroby. 

(15) V rozvojových lokalitách situovaných pri väčších sklonoch terénu vybudovať proti erózne opatrenia (záchytné priekopy dažďových vôd).  

(16) Riešenie povrchových dažďových vôd do vsaku (predovšetkým zo spevnených plôch) zosúladiť so zákonom č. 364/2004 Z. z.  – vodný zákon 

(17) Rekonštruovať jestvujúce trafostanice T2 T3 a T4

(18) Sekundárnu sieť NN realizovať zemnými káblami 1-AYKY4x do 250 mm2 uloženými v káblových ryhách popri cestných a peších komunikáciách, kde sa budú jednotlivé objekty.   

(19) Napájať zaslučkovaním cez prípojkové skrine s možnosťou dosiahnutia dvojcestného zásobovania a zálohovania v prípade poruchy vedenia.

(20) Sekundárna NN sieť, kapacita, dimenzie káblových vedení, výpočty siete riešiť v ďalších stupňoch projektovej dokumentácie pre jednotlivé lokality podľa platných predpisov a technických noriem.

(21) Stimulovať využívanie alternatívnych druhov energie.

(22) Koordinovať trasy elektrických vedení s inými inžinierskymi sieťami.

(23) V rozvojových lokalitách vytvárať verejne prístupné koridory pre možnosť trasovania inžinierskych sietí.

(24) Pred realizáciou výstavby v rozvojových lokalitách vytýčiť presné trasovanie telekomunikačných káblov.

§ 8

Zásady a regulatívy zachovania kultúrnohistorických hodnôt

(1) Zachovávať pôvodnú charakteristickú jestvujúcu zástavbu s prihliadnutím na zachovávanie prvkov a znakov ľudovej architektúry.

(2) V zastavanom území obce zachovať vidiecky charakter zástavby a charakter historického pôdorysu pozdĺž hlavnej ulice.

(3) Objekty individuálnej výstavby a tiež ďalšie stavby, ktoré budú umiestnené na území založenej historickej štruktúry obce regulovať tak, aby vo svojom architektonickom výraze uplatňovali znaky regionálnej architektúry.

(4) V súlade s § 14 ods. 4 pamiatkového zákona číslo 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov, utvoriť a viesť evidenciu pamätihodností obce.

(5) Rešpektovať podmienky v zmysle zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov  o ÚP a SP a zákona č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov.

(6) Investor / stavebník každej stavby vyžadujúcej si zemné práce si od krajského pamiatkového úradu v jednotlivých stupňoch územného a stavebného konania vyžiada konkrétne stanovisko ku každej pripravovanej stavebnej činnosti súvisiacej so zemnými prácami (líniové stavby, budovanie komunikácií, bytová výstavba, atď.) z dôvodu, že stavebnou činnosťou resp. zemnými prácami môže dôjsť k narušeniu archeologických nálezísk ako aj k porušeniu dosiaľ neevidovaných pamiatok. 

§ 9

Zásady a regulatívy ochrany a využívania prírodných zdrojov, ochrany prírody a tvorby krajiny, vytvárania a udržiavania ekologickej stability vrátane plôch zelene

(2) Rešpektovať chránené územia podľa Zákona o ochrane prírody a krajiny č. 543/2002.:

a) Národný park Nízke Tatry a jeho ochranné pásmo (podľa zákona NR SR č. 543/2002 Z. z. platí 2. stupeň ochrany. Menšia časť v oblasti kót Kečka (1529 m) a Beňuška  (1542 m) je súčasťou NP Nízke  Tatry, v ktorom podľa vyššie citovaného zákona platí 3. stupeň ochrany),

b) Územie európskeho významu Kráľovohoľské Nízke Tatry (kód SKUEV 0310), uvedené vo výnose Ministerstva životného prostredia SR č. 3/2004-5.1. Navrhnuté bolo z dôvodu ochrany biotopov európskeho významu a druhov rastlín i živočíchov európskeho významu,

c) Chránené vtáčie územie Nízke Tatry (kód SKCHVU 018) schválené Uznesením Vlády SR č. 636 z 9. júla 2003.

(3) Rešpektovať prvky RÚSES v území obce Braväcovo.

(4) Biocentrum nadregionálneho významu Kráľovohoľské Nízke Tatry (NRBc - Bc6): 

a) zachovať alebo cielene obnoviť pôvodné druhové zloženie lesných porastov,

b) zabezpečiť jemnejšie spôsoby hospodárenia v lesných porastoch,

zabezpečiť ochranu obojživelníkov o období migrácie, zabezpečenie priaznivého stavu súčasných a budovanie nových liahnísk,

c) zabezpečiť extenzívne obhospodarovanie trvalých trávnych porastov, lúky: kosenie 1-2 x ročne s následným odstránením biomasy, extenzívne dopásanie primerané výmere lúk, pasienky: extenzívne pasenie ovcami, hovädzím dobytkom, početnosť a druh zvierat primeraná výmere, charaktere a sklonu pasienkov,

d) usmerňovanie návštevnosti územia.  

(5) Pre biokoridor nadregionálneho významu Muránska planina – Kráľovohoľské Nízke Tatry (NRBk – Bk5) riešiť kolízny prvok – cestu I/66, oslabujúci jeho funkciu (migráciu organizmov, hlavne väčších cicavcov). 

(6) Hydricko-terestrický  biokoridor nadregionálneho významu Hron, ktorý je významným vodivým prvkom pre šírenie teplomilných rastlinných druhov až na horné povodia toku.  

(7) Rešpektovať prvky MÚSES v  území obce Braväcovo.

(8) Na základe podkladov boli vymedzené prvky MÚSES v  území obce Braväcovo a to pri rešpektovaní navrhovaných prvkov aktualizovaného RÚSES okresu Brezno. 

(9) Návrh opatrení pre lokálne biocentrum Bukovinka (výmera 242 ha):

a) zabrániť ďalšej fragmentácií územia,

b) zachovať alebo obnoviť prirodzené drevinové zloženie lesných porastov,

c) paušálne neodstraňovať vtrúsené dreviny (jarabinu, brezu, osiku….),

d) nevnášať do lesných porastov cudzokrajné a stanovištne nepôvodné druhy,

e) v ochranných lesoch zachovať alebo obnoviť prirodzenú štruktúru lesov,

f) pri obnove lesa ponechávať na odkrytých plochách výstavky listnatých drevín alebo jedle a dostatok mŕtveho dreva pre zachovanie funkcií lesa,

g) pri obnove lesa uplatniť čo najjemnejšie ťažbovo-obnovné postupy,

h) vylúčiť plošnú aplikáciu chemických látok.

(10) Návrh opatrení pre lokálne biocentrum Kopce (výmera 48 ha):

a) zabrániť ďalšej fragmentácií územia,

b) zachovať alebo obnoviť polo prirodzené zloženie lúčnych porastov,

c) zabrániť ďalšiemu postupu sukcesie drevín zabezpečením pravidelného obhospodarovania lúčnych biotopov kosbou alebo pastvou na princípoch správnej poľnohospodárskej praxe,

d) vylúčiť aplikáciu chemických látok,

e) vylúčiť výrub drevín, ktoré už majú charakter lesa,

f) podporiť obnovu lúčnych porastov odstránením drevín na miestach, kde je to vhodné,

g) vylúčiť rozorávanie existujúcich trvalých trávnych porastov.

(11) Návrh opatrení pre lokálne biocentrum Hudcová - Vŕšok (výmera 78 ha):

a) zabrániť ďalšej fragmentácií územia,

b) zachovať alebo obnoviť polo prirodzené zloženie lúčnych porastov,

c) zabrániť ďalšiemu postupu sukcesie drevín zabezpečením pravidelného obhospodarovania lúčnych biotopov kosbou alebo pastvou na princípoch správnej poľnohospodárskej praxe,

d) vylúčiť aplikáciu chemických látok,

e) vylúčiť výrub drevín, ktoré už majú charakter lesa,

f) podporiť obnovu lúčnych porastov odstránením drevín na miestach, kde je to vhodné,

g) vylúčiť rozorávanie existujúcich trvalých trávnych porastov.

(12) Za lokálne významné hydrické biokoridory považovať všetky významnejšie vodné toky v území a to Beňuška, Veľká Liesková, Hlboká, Leňuška, Maková a to najmä pre vodné a na vodu viazané živočíchy. 

(13) Z terestrických biokoridorov majú lokálny význam koridory Pod Jaloviarkou – Bacúšska jelšina,  Hlboká – Lieskové a Veľká Beňušská dolina spájajúce jednak masív Nízkych Tatier a oblasť Slovenského Rudohoria a jednak lesné komplexy predhoria Nízkych Tatier a poľnohospodársky využívaných plôch, kde mnohé druhy denne alebo sezónne migrujú za potravou.

(14) Návrh opatrení:

a) zabrániť ďalšej fragmentácií koridorov výstavbou barierových prvkov,

b) zachovať alebo obnoviť polo prirodzené zloženie lúčnych porastov,

c) zachovať alebo obnoviť prirodzené drevinové zloženie lesných porastov,

d) vylúčiť aplikáciu chemických látok.

§ 10

Všeobecné zásady a regulatívy v území obce Braväcovo vyplývajúce z nadradenej územnoplánovacej dokumentácie

(1) V národných parkoch a v ich ochrannom pásme a v chránených krajinných oblastiach uprednostňovať poľnohospodárstvo s výrazným ekologickým účinkom a s prioritným cieľom udržania biodiverzity a trvalo udržateľného rozvoja územia.
(2) Pri využívaní LP uplatňovať funkčnú diferenciáciu územia aj v závislosti od stupňa ochrany a kategórie chráneného územia v zmysle zákona NR SR č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny, v národných parkoch vyhlasovať len lesy osobitného určenia a ochranné lesy.

(3) V chránených územiach uplatňovať ekologické princípy hospodárenia.

(4) Zalesniť pôvodnými, stanovištne vhodnými druhmi drevín poľnohospodársky nevyužiteľné pozemky, ak súčasne nepredstavujú biotop chránených druhov rastlín, alebo živočíchov a ak tým nie sú ohrozené záujmy ochrany prírody podľa zákona NR SR č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny, a vykonať ich prevod do lesného pôdneho fondu.

(5) Vytvárať podmienky pre rozvoj poľnohospodárstva v súlade s ochranou životného prostredia a zdravou výživou.

(6) Vytvárať podmienky pre obnovu TTP v súlade s udržaním ekologickej stability územia a zachovania krajinného rázu.

(7) Zvyšovať kvalitu vybavenosti stredísk cestovného ruchu na území národných parkov a veľkoplošných chránených území prírody.

(8) Zariadenia a služby umiestňovať prednostne do ich zastavaného územia.

(9) Návštevnosť, kapacity vybavenosti a využitie voľnej krajiny v ich okolí zosúlaďovať s požiadavkami štátnej ochrany prírody.

(10) Rozvoj vybavenosti pre rekreáciu a turizmus v nových, doteraz neurbanizovaných lokalitách a strediskách cestovného ruchu umožniť len v súlade so schváleným programom, alebo plánom rozvoja obce, mesta, alebo regiónu a len na základe schválenej územnoplánovacej dokumentácie. Na územiach s 3. až 5. stupňom ochrany podľa zákona NR SR č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny, nezakladať nové lokality a strediská rekreácie, liečby, športu a turizmu.

(11) Zvyšovať kvalitatívny štandard jestvujúcich stredísk rekreácie a turistiky na území Národného parku Nízke Tatry, Národného parku Muránska planina, Národného parku Veľká Fatra, Národného parku Slovenský raj a v Chránenej krajinnej oblasti Poľana, len v súlade so schválenou územnoplánovacou dokumentáciou.

(12) Viazať lokalizáciu služieb zabezpečujúcich proces rekreácie a turizmu prednostne do sídiel s cieľom zamedziť neodôvodnené rozširovanie rekreačných útvarov vo voľnej krajine, pričom využiť aj obnovu a revitalizáciu historických mestských a vidieckych celkov a objektov kultúrnych pamiatok.

(13) Pri rozvoji rekreácie a turizmu na území chránených území a ich ochranných pásiem rešpektovať návštevný poriadok príslušného chráneného územia, platný v čase prípravy a realizácie rozvojových zámerov.

(14) Vytvárať územno-technické podmienky pre realizáciu cykloturistických trás regionálneho, nadregionálneho a celoštátneho významu, pri súčasnom rešpektovaní zákona NR SR č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny.

(15) Zabezpečiť podmienky pre vytvorenie komplexného informačného systému regiónu ako neoddeliteľnej súčasti rozvoja cestovného ruchu a informovanosti o atraktivitách Banskobystrického kraja, pri súčasnom rešpektovaní zákona NR SR č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny.

(16) Podporovať rozvoj všetkých druhov turizmu v súlade s ochranou prírody a krajiny.

(17) Rešpektovať územné vymedzenie, podmienky ochrany a využívanie všetkých vyhlásených chránených území v kategóriách chránená krajinná oblasť, národný park, národná prírodná rezervácia, prírodná rezervácia, národná prírodná pamiatka, prírodná pamiatka, chránený areál, chránený krajinný prvok, chránené vtáčie územie, navrhované územie európskeho významu a národného významu, biotopy chránených rastlín a živočíchov.

(18) Uplatňovať pri hospodárskom využívaní území chránených podľa zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny diferencovaný spôsob hospodárenia a uprednostňovať biologické a integrované metódy ochrany územia.

(19) Rešpektovať prioritnú ekologickú a environmentálnu funkciu lesov a s nimi súvisiace biotopy druhov nachádzajúcich sa vo vyhlásených a navrhovaných chránených územiach kategórie národná prírodná rezervácia, prírodná rezervácia, národná prírodná pamiatka a prírodná pamiatka.

(20) Rešpektovať hlavnú ekologickú a environmentálnu funkciu lesov s druhoradým, alebo podradným drevo produkčným významom, ktoré sú v kategóriách ochranné lesy, lesy osobitného určenia mimo časti lesov pod vplyvom imisií zaradených do pásiem ohrozenia a lesy vo všetkých vyhlásených a navrhovaných chránených územiach kategórií chránený areál, národný park a v územiach vymedzených biocentier.

§ 11

Zásady a regulatívy starostlivosti o životné prostredie 

(1) Realizáciu navrhovaných obytných plôch podmieniť vybudovaním rozvodov verejných inžinierskych sietí (vodovod, plynovod, kanalizácia) s dostatočnou kapacitou a v potrebnom časovom predstihu – zabránenie znečisteniu podzemných vôd, ovzdušia. 

(2) Zabezpečiť nasledovné požiadavky na ochranu zdravia ľudí:            

a) zabezpečiť kvantitatívne i kvalitatívne vyhovujúce hromadné zásobovanie obyvateľstva obce pitnou vodou podľa požiadaviek NV SR č. 354/2006 Z. z, ktorým sa ustanovujú požiadavky na vodu určenú na ľudskú spotrebu a kontrolu kvality vody určenej na ľudskú spotrebu, ako aj hygienicky vyhovujúce zneškodňovanie splaškových odpadových vôd (budovanie kanalizácie) – inžinierske siete budovať v predstihu alebo súbežne s navrhovaným riešením,

b) regulovať rozvoj obce tak, aby sa eliminovalo možné nežiaduce ovplyvňovanie chránených funkcií (bývanie, šport – rekreácia), prevádzkami nadmerne zaťažujúcimi životné prostredie hlukom, emisiami škodlivín a pachov (poľnohospodárska výroby, autoservis, skleníkové hospodárstvo),

c) v prípade realizácie funkčných plôch priemyslu v dotyku s funkciou bývania môžu byť realizované len také výrobné činnosti, ktoré nebudú nadmerným zápachom alebo prachom znehodnocovať úroveň kvality bývania v tejto oblasti (betonárne, drevovýroba, kovovýroba, lakovne) vo vzdialenosti kratšej ako 300-500 m od obytnej zóny. Dodržanie dostatočných odstupových vzdialeností od závažnosti zdroja znečisťovania ovzdušia sa odporúča podľa prílohy E normy OTN ŽP 2 111:99,

d) urbanizáciu územia usmerňovať s ohľadom na maximálnu ochranu existujúcej zelene a podzemných vôd,

e) obmedziť podiel zastavaných a spevnených plôch vhodnou reguláciou,

f) usporiadanie a konfiguráciu jednotlivých objektov navrhnúť tak, aby sa vylúčilo ich vzájomné tienenie a dodržali sa vo vnútorných priestoroch určených na dlhodobý pobyt ľudí vyhovujúce svetlo technické podmienky podľa NV SR č. 353/2006 Z. z. o požiadavkách na vnútorné prostredie budov a o minimálnych požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na ubytovacie zariadenia 

g) preveriť potrebu rádiovej ochrany objektov podľa vyhl. MZ SR č. 528/2007 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti o požiadavkách na obmedzenie ožiarenia z prírodného žiarenia.

(3) Pri umiestňovaní živočíšnej výroby na plochách hospodárskeho dvora je potrebné postupovať tak, aby OP hygienické živočíšnej výroby neovplyvnilo funkčné využitie kontaktných navrhovaných plôch bývania, resp. ostatné funkcie. 

(4) V riešení odpadového hospodárstva navrhovať minimalizáciu vzniku odpadov, správne zneškodňovať odpady a maximalizovať podiel recyklovateľných surovín.

(5) Rešpektovať zámery a opatrenia Programu odpadového hospodárstva obce Braväcovo.

(6) Zabezpečiť zlepšenie využitia poľnohospodárskej pôdy návrhom proti eróznych opatrení.

(7) Pri návrhu zástavby resp. iných aktivít v území rešpektovať všetky existujúce územia ochrany prírody.

Druhá časť

Vymedzenie zastavaného územia obce, ochranných pásiem a chránených území 

§ 12

Vymedzenie zastavaného územia obce

V súvislosti s návrhom rozvojových plôch vymedzuje Územný plán obce Braväcovo zastavané územie obce tak, že obsahuje:

a) existujúce zastavané územie definované hranicou zastavaného územia k 1.1.1990,

b) nové rozvojové plochy mimo hranice zastavaného územia vrátane priľahlých komunikácií.

§ 13

Vymedzenie ochranných pásiem a chránených území podľa osobitných predpisov

(1) V riešenom území je potrebné rešpektovať tieto ochranné pásma, ovplyvňujúce riešené územie.

(2) Cestné ochranné pásmo regionálnej cesty III. triedy stanovené mimo zastavaného územia   20 m  od  osi  komunikácie  –  ochranné  pásmo  v  zmysle  Zákona č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v znení neskorších predpisov. V cestnom ochrannom pásme je zakázaná, alebo obmedzená činnosť, ktorá by mohla ohroziť cestu, alebo premávku na nej (výnimku zo zákazu činnosti v cestnom ochrannom pásme udeľuje príslušný cestný správny orgán v štádiu prípravnej dokumentácie).

(3) Manipulačné pásma pobrežných pozemkov vodných tokov a  vodohospodárskych objektov v šírke 5 m pre malé vodné toky. 

(4) Ochranné pásmo vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia v zmysle zákona č. 656/2004  Z. z., § 36 vymedzené zvislými rovinami po oboch stranách vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na vedenie od krajného vodiča pri napätí od 1 kV do 35 kV vrátane: 

a) pre vodiče bez izolácie 10 m, v súvislých lesných priesekoch 7 m, 

b) pre vodiče so základnou izoláciou 4 m, v súvislých lesných priesekoch 2 m, 

c) pre zavesené káblové vedenie 1 m.

(5) V ochrannom pásme vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia a pod elektrickým vedením je zakázané:

a) zriaďovať stavby, konštrukcie a skládky,

b) vysádzať a pestovať trvalé porasty s výškou presahujúcou 3 m,

c) vysádzať a pestovať trvalé porasty s výškou presahujúcou 3 m vo vzdialenosti 2 m od krajného vodiča vzdušného vedenia s jednoduchou izoláciou,

d) uskladňovať ľahko horľavé alebo výbušné látky,

e) vykonávať činnosti ohrozujúce bezpečnosť osôb a majetku,

f) vykonávať činnosti ohrozujúce elektrické vedenie a bezpečnosť a spoľahlivosť prevádzky sústavy,

g) vysádzať a pestovať trvalé porasty s výškou presahujúcou 3 m vo vzdialenosti presahujúcej 5 m od krajného vodiča vzdušného vedenia možno len vtedy, ak je zabezpečené, že tieto porasty pri páde nemôžu poškodiť vodiče vzdušného vedenia,

h) vlastník pozemku je povinný umožniť prevádzkovateľovi vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia prístup a príjazd k vedeniu a na tento účel umožniť prevádzkovateľovi udržiavať voľný pruh pozemkov (bezlesie) v šírke 4 m po oboch stranách vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia (táto vzdialenosť sa vymedzuje od dotyku kolmice spustenej z vonkajšej strany nadzemného elektrického vedenia na vodorovnú rovinu ukotvenia podporného bodu).

(6) Ochranné pásmo vonkajšieho podzemného elektrického  vedenia v zmysle zákona č. 656/2004  Z. z., § 36 vymedzené zvislými rovinami po oboch stranách krajných káblov vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na toto  vedenie od krajného kábla 1 m pri napätí do 110 kV vrátane vedenia riadiacej regulačnej a zabezpečovacej techniky.

(7) V ochrannom pásme vonkajšieho podzemného elektrického vedenia a nad týmto vedením je zakázané:

a) zriaďovať stavby, konštrukcie, skládky, vysádzať trvalé porasty a používať osobitne ťažné mechanizmy

b) vykonávať bez predchádzajúceho súhlasu prevádzkovateľa elektrického vedenia zemné práce a iné činnosti, ktoré by mohli ohroziť elektrické vedenie, spoľahlivosť a bezpečnosť prevádzky, prípadne sťažiť prístup k elektrickému vedeniu,

(8) Ochranné pásmo elektrickej stanice vonkajšieho vyhotovenia v zmysle zákona č. 656/2004  Z. z.,  § 36:

a) s napätím do 110 kV je vymedzené zvislými rovinami, ktoré sú vedené vo vodorovnej vzdialenosti 10 m kolmo na oplotenie alebo na hranicu objektu elektrickej stanice,

b) s vnútorným vyhotovením je vymedzené oplotením alebo obstavanou hranicou objektu elektrickej stanice, pričom musí byť zabezpečený prístup do elektrickej stanice na výmenu technologických zariadení,

c) v ochrannom pásme elektrickej stanice je zakázané vykonávať činnosti, pri ktorých je ohrozená bezpečnosť osôb, majetku a spoľahlivosť a bezpečnosť prevádzky elektrickej stanice.

(9) Ochranné pásmo vodovodov a kanalizácií v zmysle §19 zákona č. 442/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov: do priemeru DN 500 1,5 m na obidve strany od pôdorysného okraja potrubia, priemeru DN500 a viac 2,5 m na obidve strany od pôdorysného okraja potrubia. 

(10) Ochranné pásmo podzemných rozvodov závlahovej vody 5 m.

(11) Hygienické ochranné pásmo ČOV v zmysle STN 75 6401. 

(12) Ochranné pásma vodárenských zdrojov pre obec Braväcovo, vymedzené Rozhodnutím o určení ochranných pásiem VZ I. a II. stupňa pre verejný vodovod obce Braväcovo č. PLVH -1231/86 – 1 Dš zo dňa 15.11.1988.

(13) Ochranné pásma telekomunikačných vedení, zariadení a objektov verejnej telekomunikačnej siete v zmysle Zákona o elektronických komunikáciách č. 610/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

(14) Ochranné pásmo lesa vo vzdialenosti 50 m od okraja lesných pozemkov v zmysle zákona č. 326/2005 Z. z.  o lesoch.

(15) V prípade realizácie stavieb v ochrannom pásme lesa je potrebné požiadať dotknutý orgán štátnej správy (Obvodný lesný úrad) o záväzné stanovisko podľa § 10 ods. 2 zákona č. 326/2005 Z. z. o lesoch k vydaniu rozhodnutia o umiestnení stavieb a o využití územia vo vzdialenosti do 50 m od okraja lesných pozemkov.

Tretia časť

Plochy pre verejnoprospešné stavby, na vykonanie delenia a sceľovania pozemkov, na asanáciu a na chránené časti krajiny a časti obce určené pre obstaranie a schválenie územného plánu zóny
§ 14

Plochy na verejnoprospešné stavby
(1) Pozemky, stavby a práva k nim, potrebné na uskutočnenie stavieb alebo opatrení vo verejnom záujme, (podľa zoznamu uvedeného v Zákone č. 50/1976 Zb., §108, odsek 2), možno vyvlastniť alebo vlastnícke práva k pozemkom a stavbám možno obmedziť rozhodnutím stavebného úradu (ďalej len "vyvlastniť").

(2) Verejný záujem na vyvlastnení na účely uvedené v odseku 2 sa musí preukázať vo vyvlastňovacom konaní. Za stavby podľa odseku 2 písm. a) (verejnoprospešné stavby podľa schválenej územnoplánovacej dokumentácie) sa považujú stavby určené na verejnoprospešné služby a pre verejné technické vybavenie územia podporujúce jeho rozvoj a ochranu životného prostredia, ktoré vymedzí schvaľujúci orgán v záväznej časti územnoplánovacej dokumentácie.

(3) V riešenom území je potrebné vymedziť plochy pre verejnoprospešné stavby podľa nasledovného zoznamu:

a) rekonštrukcia regionálnej cesty III/06660 v existujúcej trase,

b) rekonštrukcia miestnych komunikácií zberných a obslužných,

c) výstavba miestnych komunikácií v nových lokalitách IBV,

d) rekonštrukcia a výstavba účelových komunikácií,

e) rekonštrukcia a výstavba peších chodníkov,

f) rekonštrukcia a údržba existujúcich vodojemov,

g) rozvodné vodovodné potrubie z vodojemu v existujúcej zastavanej časti obce,

h) rozvodné vodovodné potrubie v nových lokalitách IBV,

i) výstavba miestnej kanalizácie v nových lokalitách IBV,

j) plynofikácia nových lokalít IBV,

k) výstavba káblovej 22 kV VN prípojky do navrhovaných trafostaníc,

l) výstavba navrhovaných trafostaníc,

m) rekonštrukcia existujúceho verejného osvetlenia,

n) verejné osvetlenie v nových lokalitách IBV,

o) verejná zeleň,

p) údržba verejnej zelene v obci,

q) všetky siete, zariadenia, terénne úpravy a stavby a k nim prislúchajúce plochy, ktoré zabezpečujú zásobovanie obyvateľstva, obslužné a výrobné aktivity pitnou a úžitkovou vodou (vodovodné rozvody a príslušné zariadenia vodovodnej siete podľa príslušnej technickej dokumentácie) – neoznačené v grafickej časti,
r) ostatné siete, zariadenia, terénne úpravy a stavby a k nim prislúchajúce plochy, ktoré zabezpečujú odvádzanie a čistenie odpadových vôd (rozšírenie čistiarní odpadových vôd, kmeňové stoky, hlavné zberače a ostatná kanalizačná sústava s príslušnými zariadeniami kanalizačnej siete podľa príslušnej technickej dokumentácie) – neoznačené v grafickej časti.
§ 15

Vymedzenie plôch na vykonanie delenia a sceľovania pozemkov

Sceľovanie a delenie pozemkov je potrebné vykonať pre všetky novonarhované rozvojové lokality.

§ 16

Vymedzenie plôch na asanácie

Územný plán obce nevymedzuje žiadne plochy pre asanácie.  

§ 17

Určenie, na ktoré časti obce je potrebné obstarať a schváliť územný plán zóny

Územný plán obce Braväcovo (vzhľadom na veľkosť obce) nevymedzuje plochy, pre ktoré je potrebné obstarať a schváliť územný plán zóny. 

§ 18

Zoznam verejnoprospešných stavieb:

Verejnoprospešné stavby sú stavby:

a) rekonštrukcia regionálnej cesty III/06660 v existujúcej trase,

b) rekonštrukcia miestnych komunikácií zberných a obslužných,

c) výstavba miestnych komunikácií v nových lokalitách IBV,

d) rekonštrukcia a výstavba účelových komunikácií,

e) rekonštrukcia a výstavba peších chodníkov,

f) rekonštrukcia a údržba existujúcich vodojemov,

g) rozvodné vodovodné potrubie z vodojemu v existujúcej zastavanej časti obce,

h) rozvodné vodovodné potrubie v nových lokalitách IBV,

i) výstavba miestnej kanalizácie v nových lokalitách IBV,

j) plynofikácia nových lokalít IBV,

k) výstavba káblovej 22 kV VN prípojky do navrhovaných trafostaníc,

l) výstavba navrhovaných trafostaníc,

m) rekonštrukcia existujúceho verejného osvetlenia,

n) verejné osvetlenie v nových lokalitách IBV,

o) verejná zeleň,

p) údržba verejnej zelene v obci,

q) všetky siete, zariadenia, terénne úpravy a stavby a k nim prislúchajúce plochy, ktoré zabezpečujú zásobovanie obyvateľstva, obslužné a výrobné aktivity pitnou a úžitkovou vodou (vodovodné rozvody a príslušné zariadenia vodovodnej siete podľa príslušnej technickej dokumentácie) – neoznačené v grafickej časti,
r) ostatné siete, zariadenia, terénne úpravy a stavby a k nim prislúchajúce plochy, ktoré zabezpečujú odvádzanie a čistenie odpadových vôd (rozšírenie čistiarní odpadových vôd, kmeňové stoky, hlavné zberače a ostatná kanalizačná sústava s príslušnými zariadeniami kanalizačnej siete podľa príslušnej technickej dokumentácie) – neoznačené v grafickej časti.
§ 19

Schéma záväzných častí riešenia a verejnoprospešných stavieb

Pre riešené územie sú záväzné časti riešenia premietnuté do grafickej a textovej časti.

V textovej časti je záväzný diel C. Záväzná časť. Všetky ostatné regulatívy, zásady a navrhované riešenia, ktoré nie sú uvedené v záväznej časti, majú charakter odporúčaní a tvoria smernú časť územnoplánovacej dokumentácie.
V grafickej časť je záväzný:

a) Komplexný výkres priestorového usporiadania a funkčného využívanie územia s riešením dopravy,
M 1: 10 000

b) Komplexný výkres priestorového usporiadania a funkčného využívanie územia s riešením dopravy,
M 1:   2 000

c) Výkres funkčných plôch,
M 1:   5 000

d) Výkres verejnoprospešných stavieb.    
M 1:   2 000

       Štvrtá časť

Záverečné ustanovenia
§ 20

(1) Toto všeobecne záväzné nariadenie č. 21/2010 schválilo obecné zastupiteľstvo v Braväcove na svojom zasadnutí dňa 30.4.2010 uznesením č.11/10.

(2) Toto všeobecne záväzné nariadenie nadobúda účinnosť dňom 16.5.2010

	  Valéria Šperková, v.r.

          starostka obce Braväcovo
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